
MAGMMA
C O L L E C T I O N



T H E  B E A U T Y 
O F  W A V Y  S U R F A C E S 
A N D  T H E 
U N E X P E C T E D
L A  B E A U T É  D E S 
S U R F A C E S  O N D U L É E S 
E T  D E  L’ I N A T T E N D U .

A  B E L E Z A  D A S 
S U P E R F Í C I E S  F L U Í D A S  E 
D O  I N E S P E R A D O .
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The MAGMMA collection is a celebration of forms found 
in nature — the beauty of wavy surfaces and natural 
asymmetry. Each piece pays tribute to the strength and 
harmony of the natural world, inspired by the organic 
shapes that arise from its very essence. It highlights the 
fluid contours sculpted over time by nature itself: volcanic 
rocks, desert dunes, wind-shaped trees, and the ever-
changing waves of the sea.

Featuring a wide range of sanitary ware, the MAGMMA 
collection invites you to rediscover the deep connection 
between humanity and nature, evoking the planet’s vital 

essence. Each touch takes you on a sensory journey into 
the environment that inspired it, capturing the richness of 
tactile textures and the flowing elegance of organic forms.

The composition of the paste includes fired ceramic waste, 
with controlled granulometry to ensure the dimensional 
stability of the pieces. All pieces are coated with antibacterial 
glass made from 100% recycled material. The organic shapes 
adopted allow for a higher yield in the production process by 
intentionally incorporating the irregularity and naturalness 
that characterize them. This significantly contributes to waste 
reduction.

A coleção MAGMMA é uma celebração das formas 
recolhidas na natureza, na beleza das superfícies fluídas 
e da assimetria natural. Cada peça é uma homenagem à 
força e à harmonia do mundo natural, inspirando-se nas 
formas orgânicas que emergem da sua essência mais 
profunda. Destacam-se os relevos esculpidos ao longo do 
tempo pela própria natureza: rochas vulcânicas, dunas 
do deserto, árvores moldadas pelo vento e as ondas em 
constante mutação do mar.

MAGMMA com a sua vasta gama de louça sanitária, convida 
à redescoberta da profunda ligação entre o ser humano e 
a natureza, evocando a essência vital do planeta. Cada 
toque transporta-nos numa viagem sensorial ao ambiente 

que lhe deu origem, captando a riqueza das texturas táteis 
e a elegância fluida das formas orgânicas.

A composição da pasta inclui resíduos cerâmicos cozidos 
(caco), com granulometria controlada para assegurar a 
estabilidade dimensional das peças. Todas as peças são 
revestidas com vidro antibacteriano proveniente de material 
100% reciclado.

As formas orgânicas adotadas favorecem uma maior taxa 
de aproveitamento no processo produtivo, ao incorporarem 
de forma intencional a irregularidade e naturalidade que as 
caracterizam. O que contribui para a redução significativa do 
desperdício.

La collection MAGMMA célèbre les formes que l’on trouve 
dans la nature — la beauté des surfaces ondulées et de 
l’asymétrie naturelle. Chaque pièce rend hommage à la 
force et à l’harmonie du monde naturel, en s’inspirant des 
lignes organiques issues de son essence même. Elle met en 
lumière les contours fluides sculptés par le temps : roches 
volcaniques, dunes désertiques, arbres façonnés par le 
vent, vagues en perpétuel mouvement.

Proposant une large gamme d’éléments sanitaires, la 
collection MAGMMA vous invite à redécouvrir le lien 
profond entre l’humanité et la nature, en évoquant l’essence 
vitale de la planète. Chaque contact vous entraîne dans un 
voyage sensoriel à travers l’environnement qui l’a inspirée, 

capturant la richesse des textures tactiles et l’élégance 
fluide des formes organiques.

La composition de la pâte comprend de déchets céramiques 
cuits (caco), avec une granulométrie contrôlée afin d’assurer 
la stabilité dimensionnelle des pièces. Toutes les pièces sont 
revêtues de verre antibactérien issu de matériaux 100 % 
recyclés.

Les formes organiques adoptées permettent un meilleur 
rendement dans le processus de production, en intégrant 
intentionnellement l’irrégularité et la naturalité qui les 
caractérisent. Cela contribue de manière significative à la 
réduction des déchets.
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E M A N U E L  R U F O
I N D U S T R I A L  D E S I G N E R

A member of the Sanindusa design team
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“ASYMMETRY IS A CENTRAL ELEMENT 

IN THIS COLLECTION.

JUST LIKE IN NATURE, THE ASYMMETRY 

OF SHAPES IS PRESENT THROUGHOUT 

THE UNIVERSE, SO THIS COLLECTION 

HAS UNIQUE FEATURES THAT AWAKEN 

A FEELING OF CONNECTION WITH 

NATURE.“
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M A G M M A 
T R A N S F O R M S 
W H A T  C O U L D 
B E  P E R C E I V E D 
A S  C H A O S  I N T O 
F U N C T I O N A L 
A R T
M A G M M A  T R A N S F O R M E  C E  Q U I 
P O U R R A I T  Ê T R E  C O N S I D É R É 
C O M M E  L E  C H A O S  E N  A R T 
F O N C T I O N N E L .

M A G M M A  T R A N S F O R M A  O  Q U E 
P O D E R I A  S E R  C O N S I D E R A D O  O 
C A O S  E M  A R T E  F U N C I O N A L .
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T H E  N A T U R A L 
E L E M E N T S  P R E S E N T

 O N  T H E  P I E C E S ’  S U R F A C E

L E S  É L É M E N T S  N A T U R E L S  P R É S E N T S 
S U R  L A  S U R F A C E  D E S  P I È C E S .

O S  E L E M E N T O S  N A T U R A I S  P R E S E N T E S 
N A  S U P E R F Í C I E  D A S  P E Ç A S .
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TOILETS & BIDETS
CUVETTES ET BIDETS . SANITAS E BIDÉS

6
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1 4 7 0 3 4

MAGMMA RIMFLUSH WALL HUNG TOILET
CUVETTE MAGMMA RIMFLUSH SUSPENDUE

SANITA MAGMMA SUSPENSA RIMFLUSH

535x350x310mm

23.5Kg

2 4 7 6 2

MAGMMA SLIM TOILET SEAT WITH CLIPOFF AND SLOWCLOSE
ABATTANT SLIM POUR CUVETTE MAGMMA AVEC CLIPOFF ET SLOWCLOSE

TAMPO SLIM PARA SANITA MAGMMA COM CLIPOFF E SLOWCLOSE

2.3Kg

TOILETS & BIDETS
CUVETTES ET BIDETS . SANITAS E BIDÉS

Slowclose AntibacterialClipoffRimflush
Antibactérien
Antibacteriano

SYMBOLS
 SYMBOLES . SÍMBOLOS

Wall-hung 
Suspendue
Suspensa

1 4 7 0 1 1

MAGMMA RIMFLUSH VO LOW LEVEL TOILET
CUVETTE INDÉPENDANTE MAGMMA RIMFLUSH SV

SANITA SIMPLES MAGMMA RIMFLUSH D/C

535x350x400mm

28.0Kg

1 4 7 0 1 2

MAGMMA RIMFLUSH HO LOW LEVEL TOILET
CUVETTE INDÉPENDANTE MAGMMA RIMFLUSH SH

SANITA SIMPLES MAGMMA RIMFLUSH D/P

535x350x400mm

28.0Kg

2 4 7 6 2

MAGMMA SLIM TOILET SEAT WITH CLIPOFF AND SLOWCLOSE
ABATTANT SLIM POUR CUVETTE MAGMMA AVEC CLIPOFF ET SLOWCLOSE

TAMPO SLIM PARA SANITA MAGMMA COM CLIPOFF E SLOWCLOSE

2.3Kg

1 4 7 4 5 0

MAGMMA WALL HUNG BIDET
BIDET MAGMMA SUSPENDU

BIDÉ MAGMMA SUSPENSO

535x350x310mm

19.5Kg

1 4 7 4 2 0

MAGMMA BTW BIDET
BIDET MAGMMA ADOSSÉ AU MUR

BIDÉ MAGMMA

535x350x400mm

26.5Kg

White
Blanc / Branco
147011004
147012004
147034004
147450004
147420004
2476200

Matt white
Blanc mate / Branco mate
147011604
147012604
147034604
147450604
147420604
2476260

Matt black
Noir mate / Preto mate
147011264
147012264
147034264
147450264
147420264
2476226

A V A I L A B L E  C O L O U R S
COULEURS DISPONIBLES . CORES DISPONÍVEIS
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BASINS
VASQUES . LAVATÓRIOS
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74 0 3
7 9 3  X  4 9 1  M M

1 4 7 7 3 4

MAGMMA CIRCULAR COUNTERTOP BASIN 
VASQUE À POSER CIRCULAIRE MAGMMA

LAVATÓRIO CIRCULAR DE POUSAR MAGMMA

425x160mm | 9.5Kg

Without tap hole. Without overflow.  

Sans percement pour robinetterie, sans trop-plein.

Sem furo para a torneira nem anel overflow. 

BASINS
VASQUES . LAVATÓRIOS

1 4 7 7 7 4

MAGMMA CIRCULAR COUNTERTOP BASIN 
VASQUE À POSER CIRCULAIRE MAGMMA

LAVATÓRIO CIRCULAR DE POUSAR MAGMMA

425x210mm | 11.5Kg

Without tap hole. Without overflow. 

Sans percement pour robinetterie, sans trop-plein.

Sem furo para a torneira nem overflow. 

1 4 7 3 8 9

MAGMMA OVAL COUNTERTOP BASIN 
VASQUE À POSER OVALE MAGMMA

LAVATÓRIO OVAL DE POUSAR MAGMMA

600x400x135mm | 11.5Kg

Without tap hole. Without overflow. 

Sans percement pour robinetterie, sans trop-plein.

Sem furo para a torneira nem overflow. 

1 4 7 7 4 0

MAGMMA CIRCULAR COUNTERTOP BASIN FOR PEDESTAL 
VASQUE À POSER CIRCULAIRE POUR COLONNE MAGMMA

LAVATÓRIO CIRCULAR DE POUSAR PARA COLUNA MAGMMA

465x450mm | 22.5Kg

Without tap hole. Without overflow.  

Sans percement pour robinetterie, sans trop-plein.

Sem furo para a torneira nem anel overflow. 

1 4 7 2 0 0

MAGMMA PEDESTAL 
COLONNE MAGMMA

COLUNA MAGMMA

387x450mm | 21.5Kg

White
Blanc / Branco
147734004
147774004
147389004
147740004
147200004

Matt white
Blanc mate / Branco mate
147734604
147774604
147389604
147740604
147200004

Matt black
Noir mate / Preto mate
147734264
147774264
147389264
147740264
147200264

A V A I L A B L E  C O L O U R S
COULEURS DISPONIBLES . CORES DISPONÍVEIS

Not compatible with pop-Up wasteWithout tap hole

SYMBOLS
 SYMBOLES . SÍMBOLOS

Countertop 
Poser
Pousar

Sans percement pour robinetterie
Sem furo para torneira

Non compatible avec vidage à tirette
Não compatível com VDA
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REF. 147740 REF. 147200
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DESIGNED
FOR TRUST

BUILT FOR
LONGEVITY

O U R  C O M M I T M E N T  T O  S U S T A I N A B I L I T Y  I S  R E F L E C T E D 

I N  T H E  S O L U T I O N S  W E  O F F E R

Notre engagement en faveur du développement 
durable se reflète dans les solutions que nous 
proposons.

Nous estimons que le véritable progrès n’est atteint 
que lorsqu’il existe un équilibre entre la performance 
économique, la responsabilité environnementale 
et l’engagement social, raison pour laquelle notre 
mission est de promouvoir la création de valeur 
économique, sociale et environnementale, en 
donnant la priorité à l’innovation et à la durabilité 
dans les solutions que nous commercialisons. 

Dans ce contexte, nous cherchons constamment 
à innover et à développer nos activités de manière 
durable, grâce à la mise en œuvre de pratiques qui 
minimisent notre impact sur l’environnement, en 
promouvant un environnement de travail inclusif et 
diversifié et en adoptant un modèle de gouvernance 
fondé sur la transparence et l’éthique. 

Cette approche holistique nous permet de prospérer 
sur le marché, mais également d’apporter une 
contribution positive à la société et à l’environnement, 
garantissant ainsi un avenir durable pour tous.

We believe that true progress is only achieved when there is a balance between economic performance, 
environmental responsibility and social commitment, so our mission is to promote the creation of economic, 
social and environmental value by prioritising innovation and sustainability in the solutions we sell. 

In this context, we constantly seek to innovate and expand the business in a sustainable way, through the 
implementation of practices that minimise our environmental impact, the promotion of an inclusive and 
diverse work environment and the adoption of a governance model based on transparency and ethics. 

This holistic approach allows us to thrive in the marketplace as well as contribute positively to society and 
the environment, ensuring a sustainable future for all.

O nosso compromisso com a sustentabilidade 
reflete-se nas soluções que oferecemos.

Acreditamos que o verdadeiro progresso só 
é alcançado quando há um equilíbrio entre 
desempenho económico, responsabilidade ambiental 
e compromisso social, pelo que assumimos como 
missão promover a criação de valor económico, social 
e ambiental, priorizando a inovação e sustentabilidade 
nas soluções que comercializamos.

Neste contexto, procuramos constantemente inovar 
e expandir o negócio de forma sustentável, através da 
implementação de práticas que minimizem o nosso 
impacte ambiental, da promoção de um ambiente de 
trabalho inclusivo e diversificado e da adoção de um 
modelo de governação assente na transparência e na 
ética.

Esta abordagem holística permite-nos prosperar no 
mercado, bem como contribuir positivamente para a 
sociedade e para o ambiente, garantindo um futuro 
sustentável para todos.
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T H E  N A T U R A L  I R R E G U L A R I T Y 

O F  T H E  M A G M M A  C O L L E C T I O N 

G I V E S  E A C H  P I E C E  A 

U N I Q U E  O R G A N I C  D E S I G N

T H E  B E A U T Y  O F 
T H E  C O N T R A S T 

B E T W E E N 
S M O O T H  A N D 

W A V Y  S U R F A C E S

A  I R R E G U L A R I D A D E  N A T U R A L 

D A  C O L E Ç Ã O  M A G M M A 

C O N F E R E  A  C A D A  P E Ç A  U M 

D E S I G N  O R G Â N I C O  Ú N I C O

L E  C A R A C T È R E  I R R É G U L I E R 

D E  L A  C O L L E C T I O N  M A G M M A 

C O N F É R E  À  C H A Q U E  P I È C E  U N 

D E S I G N  O R G A N I Q U E  U N I Q U E
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